	ПИСАНА ПРИПРЕМА НАСТАВНИКА

	Назив школе
	                           
	Место
	

	Предмет
	француски језик
	Школска година
	2013/14.

	Разред и одељење
	први разред

	Број и назив наставне теме
	II Dossier 2 : Autrefois et aujourd’hui

	Назив наставне јединице
	Texte : Le chevalier et le lion
Grammaire - Narration : 
Le passé simple

	Тип часа
	обрада

	Облик рада
	фронтални и индивидуални рад 

	Метод рада
	комуникативни поступак; вербални и текстуални наставни метод

	Место извођења наставе
	учионица

	Корелација са другим предметима и унутар предмета
	француски језик: обрада текста, бајка као елемент цивилизације једног народа

	Наставна средства
	уџбеник, радна свеска, CD уз уџбеник 

	Активности наставника
	започиње конверзацију са ученицима, иницира комуникацију између самих ученика, ствара атмосферу подстицајну за рад, развија сарадничке односе међу ученицима, наводи ученике да доносе закључке

	Активности ученика
	траже информације, прихватају конверзацију, учествују у њој, слушају снимак текста, идентификују речи и изразе које нису разумели, закључују на основу предзнања

	Редни број часа
	Циљеви и задаци часа
	образовни: обрада непознатог текста и Le passé simple
васпитни: подстицање мотивације код ученика за даљи рад, јачање унутрашње мотивације код ученика
функционални: развијање способности основне комуникације на француском језику 
комуникативне функције: говорни чинови – изражавање и аргументовање сопственог става

	16.
	
	

	Ток часа

	            Уводни део часа (око 10 минута) 
Активност 1 (око 10 минута): Ученицима треба два-три пута пустити снимак текста Le chevalier et le lion који се налази у уџбенику на страни 28. Током слушања уџбеници треба да буду затворени.          Потом им треба поставити неколико уопштених питања како би се видело да ли су ученици разумели текст.
• Qui est le personnage principal de ce conte ? 
• Où se passe la scène racontée ? 
            • Qui Messire Yvain a-t-il rencontré ?
            Главни део часа (око 20 минута) 
Активност 2 (око 20 минута): Сада ученици могу да отворе своје уџбенике на страни 28 – текст: Le chevalier et le lion. Од њих треба тражити да текст прочитају наглас. Током читања треба вршити неопходне корекције. Ученицима треба објаснити непознате речи и изразе.

Затим их треба позвати да отворе радне свеске на страни 15, део II. La joie de communiquer, вежбање 2. Потребно је да усмено одговоре на питања и да образложе свој одговор. Потребно им је поставити и додатна питања:
• М. Yvain, a-t-il eu raison de tuer le serpent et non le lion ?

• Que feriez-vous si vous étiez à sa place ? Pourquoi ?
Завршни део часа (око 15 минута) 
Активност 3 (око 15 минута): Ученицима треба указати на појам нарације и употребу времена које се назива passé simple и које, иако потпуно потиснуто из говорног кода, опстаје у савременим књижевним и, уопште, писаним текстовима. У говорном језику, уместо овог времена, употребљава се passé composé. Ученицима треба скренути пажњу и на то да се у нарацији употребљава и презент – présent historique ou de narration.
Треба им објаснити принцип грађења passé simple-а као што је то дато у уџбенику на страни 29, па тражити од ученика да закључе ком  глаголском облику, по питању морфологије је слично ово време - сличност са обликом партиципа перфекта (le participe passé), а у чему је разлика.
Passé simple

Demander – je demandai                      nous demandâmes
                      tu demandas                     vous demandâtes
                      il demanda                        ils demandèrent
Entendre – j’entendis                           nous entendîmes
                    tu entendis                         vous entendîtes 
                    il entendit                          ils entendirent

Paraître  – je parus


 nous parûmes
                   tu parus


 vous parûtes
                   il parut


 ils parurent
      ►Pour en savoir plus
       La forme du passé simple d’un certain nombre de verbes, ressemble beaucoup à la forme du participe passé; il faut tout simplement ajouter les terminaisons correspondantes : pouvoir → j’ai pu − je pus, vouloir → j’ai voulu – je voulus, devoir → j’ai du − je dus, sortir → je suis sorti − je sortis, courir → j’ai couru − je courus, etc.

                      


